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AHHOTaUuUsA: cmamss nocéaujena ananusy 1399 (no oannvin BPYMCa) enazonog pycckoeo azvika ¢ cy@gurcom
=E. Aemopom 6bicKa3bl6aencs 2unomesa o mom, 4mo 21azonvl ¢ cypurcon =E umerom déa cenemuuecku pas-
nuix cygpurca. Y enazonoe muna 3peet cyggpurc E 6ocxodum x *E, a y anazonos muna 3put cydurc E socxo-
oum k ougpmonzy *OI. HsmeneHue paccmampugaemvix 2ia20i08 no epaAmMMAamudeckum Gopmam nokazano, umo
21a207bl HA -UT 60Nee MHO2000PA3HbI, Clyudes8 Ha -€T Mo, HO oHu bonee ywacmommuwl. C 0nopoil Ha onucamue
mopgonozuu pyccxux enazonog ¢ ouccepmayuu T. JI. Jlaxnosuu «lIpunyunst nocmpoenus MophemHo-epamma-
MUYECKO20 CNO8APs. PYCCKUX 211a20N108Y, NPeondsaemcs KiacCupurayus aHatusupyemvlx enazonos Ha -et. Tax
AHaU3 paccMampugaemMslx 21a20l08 U uzyueHue pabom JUHSEUCTO8, NOCEAULEHHBIX 0CODEHHOCMAM cYy(duKcos
PYCCKO20 2nazona, no3eoaunu 00Ka3amy Hauuyue 08yx pasuvlx cyggurcos: E° u E°". 1-ii — u3 E-0oneozo, komopulii
B0CNPOU3BOOUMCS 8 HACMOAUleM 8peMeHU, U 2-1i — u3 ougmonea =*oi, komopwiii uepedyemcs ¢ —u- < *ei 6 ghop-
Max HACMoswWe2o 8pemMenu u aeaemcs, no cymu, aniogonom *u. 30ece nabrooaemes omuouieHue OONOIHU-
menbHO20 pacnpedeenus 8 npouteoutem/Hacmosiujem epemenu — *oi>E / *ei>HU (3pen/3spum). CoomeemcmeenHo,
IMUM 0OBACHAEMCS 8 HACMOAUWEM 8PEMEHU pasnudie opm 3pe’-e_m ~ 3pu’—*_m. A makoce ommeuaemcs, 4¥mo
MO Ueped0BaHe MApKUpyen CeMAHmMuUecKyo ONNO3UYUI0 «COCMOSIHUE-0eliCMBUe», BbIPAJICEHHYIO He KOPHEM,
a cyggurcom: 3peThb — CMAHOBUMbBCA 3PENbIM (COCMOAHUE) — 3PETh — udems (Oeticmeue). bonee naznsiono sma
ONNO3UYUSL NPOSAGISEMCSL 8 MAK HA3bIGACMbIX (YBEMOBLIXY 21A20NaX: Oellemb-6elumb, YepHemb-4epHUMb,
CUHEMb-CUHUMb U M. N.

KioueBble c10Ba: pyccxuil A3vik, anazont Ha -E, cyppurc =E, cnpasicenue, uepedosanue, cmsasicenue, ceman-
MUYecKas OnNNOUYUSL.

Abstract: the article is devoted to the analysis of 1399 (according to BRUMS) verbs of the Russian language with
the suffix =E. The author suggests the hypothesis that verbs with the suffix =E have two genetically different
suffixes. For verbs of the type ripens, the suffix E goes back to *E, and for verbs like the sees, the suffix E goes
back to the diphthong *OI. The change in the considered verbs by grammatical forms showed that verbs in -it are
more diverse, there are few cases in -et, but they are more frequent. Based on the description of the morphology
of Russian verbs in the dissertation of T. L. Lyakhnovich "Principles of constructing a morphemic-grammatical
dictionary of Russian verbs", a classification of the analyzed verbs in -et is proposed. Thus, the analysis of the
considered verbs and the study of the works of linguists devoted to the peculiarities of the suffixes of the Russian
verb made it possible to prove the existence of two different suffixes E° and E%. The Ist is from the E, which is
reproduced in the present tense, and the 2nd is from the diphthong =*oi, which alternates with —i- < *ei and is,
in fact, an allophone of *i. Here there is a relationship of additional distribution in the past/present tense - *0i>E
/ *ei>I (ripens / sees). Accordingly, this explains the difference in the forms zre®-e_t ~ zri“=_t in the present tense.
1t is also noted that this alternation marks the semantic opposition "state-action", expressed not by the root, but
by the suffix: ripen — become mature (state) — see — behold (action). This opposition is more clearly manifested in
the so-called "color" verbs.

Key words: Russian, verb form, suffix =E, conjugation, grammatical alternation, contraction, semantic opposition.
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BBenenue

Bonpocy usydenus ocobenHocteit cydhdhukcos pyc-
CKOTI'O 1j1aroJjia 1noCBsIICHbI pa6OTI)I MHOTI'UX JIUHI'BUCTOB
[1-11].

Hecmotpst Ha 3HAUUTENEHYIO MCTOPHIO U3YyYeHHS
9TOTO TIPEeIMETa, HENb3sl CKa3aTh, YTOOBI B HEM HE OCTa-
JIOCH BOIIPOCOB, ITOJIC)KALIHNX JaJlbHEHIIIEMY paccMOTpe-
HUto. B wactHOCTH, pakTHUecKn Oe3 oTBeTa OcTaeTcs
BOIPOC, TOYEMY OJHH TJIar0Jbl HA =emb OTHOCAT K
MEPBOMY CIPSDKEHHIO, a JAPYTHE — KO BTOPOMY, HHAUe
TOBOPSL, [TOYEMY IJIAroJbl C OHUM M TEM ke 1Mo (popme
cypdurcom BenyT cebst pa3IuuHO, UMEs pa3HbIe TPaM-
MaTU4YC€CKUEC MapagurMbl.

B nannoii paboTe 00beKTOM HCCICIOBAHIS BEICTY-
maioT 1399 rmaroynoB pycckoro si3pIka (110 JaHHBIM HEO-
myonukoBanHoro «bombiioro pycckoro mopdheMHOTo
cioBaps» A. A. Kperosa [12—14]), BKIIFOYAIOIIUX B CBO
coctas cypdurc =F (B TOM 4YHCIIE ¥ IIaroNbl HA =amb
MOCJIe NIMITAIIUX, THIIA deparcamsp, OblUAmb).

I'umote3a rccnenoBaHMs IPEIIONATraeT, YTO IIaroIbl
¢ cyddurcom =E MMEIOT /1Ba FeHETHYECKH Pa3HbIX CY (-
(ukca. Y rmaronos Ha -em B (opme 3-ro nuua eavH-
CTBEHHOTO 4Hca (THTa 3peem) cybdukc £ BOCXOIUT K
=*[, a'y maronoB Ha =um B opMe 3-T0 JINIa eIMHCTBEH-
HOTO umcna (Tuna 3pum) cyGdurc £ BOCXOIUT K aub-
ToHry <*OH.

Pe3yJI]>TaTbI HCCJIeA0OBAHUSA

J1st mpoBepkH BBIIBHHYTOU THIIOTE3bl y 1399 Tina-
TOJIOB PYCCKOTO SI3bIKA, BKIIIOYAIOLINX B CBOI COCTaB
cyddukc £, 6u11m 06pazoBaHs! popMbI 1-ro una eauH-
CTBEHHOTO YHCJIa, 3-TO JIMIIa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa U
3-To NHIa €AMHCTBEHHOTO YHCIa. Pe3ynbraTs mpencras-
neHsl B Tadn. 1.

B cron6uax CLEIN2 u CHEII3 npencraeieHsl BO3-
MOXHBIC BapUaHThl KOMOWHAIIUN MU3MEHCHHUS (OopM
rIaronoB ¢ cydduxcom =E 1o popmam 1-ro nmma e
qucna, 3-ro JUIa MH. YUCla, 3-TO JIMIA €. Yucia. B
cronbax Pa3CLIEIT oTpaxaeTcs KOJIMYECTBO II1aroyos,
UMEIONINX OJTHY U3 KOMOMHAIUH GopM.

Tabnuma 1
Konuuecmsennoe pacnpedenenue 2nazonos no spammamuyeckum Gopmam
Ne i/ CILIEII2 Pa3CIIEII2 IIpumepst CLIEIT3 Pa3CIIEIT3 [Ipumepst

1 2 3 4 5 6 7

| Kpenuams, Melbuams, CKPOMHUYAMb, UCHIOHYAMD,
AIOKOTET 619 oouuamo YAIOAIOTAET 573 MOOHUYAMD

) cayuiams, nIOWams,
EIOIOTET 120 onesmo, miems, yemapems | IIAKOAFOTAET 29 uzeemuamo

3 bnesamo, obomiems,
YUVATET 13 Xomembw JIEXOEKOTEET 29 omsicesiems

4 6b1300p0BEMb, 08ESIMD,
SIOKOTET 2 npocuams BEIOEIOTEET 20 cyposemo

5 6opuamy, 38y4ams, Juyespents, npospents,
UVYATUT 115 cmyuambo PEIOEIOTEET 20 cmapemso

6 Odepoicamy, Oposicamb, doposicamy, 000dHCamy,
KVATUT 110 yorcolcamb KAIOAIOTAET 17 cmedcamy

7 depeserems, OnvsiHens,
KVATUT 89 2anoemo, engoems, cuoems | HEFOEIOTEET 13 CulbHems

8 JITOATUT 87 senemn, epemens, cunembs OUVTIATYUET 13 xomema, obezxncusomenb

9 6epmenv, 1ementv, pOems, 3ameepoemb,
UVATUT 66 noixmemay JEKOEOTEET 11 noogepmenv

10 onycmems, omnomems,
PIOATUT 59 3pemb, cmompemy, yeopemv | TEXOEIOTEET 9 cupomemb

1 Kuutemo, civiuams, one- 8bICMEsINb, OHEMEMDb,
LIYATUT 36 cmemsb MEIOEIOTEET 8 oxamems

12 brecmems, ceucmems, obeseonocems, obesnecems,
LYATUT 23 Xpycmemb CEIOEIOTEET obcesimo

13 |TYYTUT 22 sbexcams BEIOEIOTEET obeszybemn, opobems

14 eepeujamo, NUWam,
HIYATUT 13 mpewamy KEIOEIOTEET 006e3800emb, obe30ernedicems

15 | OIOATUT 10 docmosime HIEIOEIOTEET obezoyuiems

16 | IIVSITUT 7 sucemo VSIOSAIOTSIET npocusmo

17 Kopnemb, HaKunemb,
HIOATUT 5 3a36eHems TUTHOITATIIUT 62 wunems
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OkoHyanue Tabml 1l

1 2 4 5 6 7
18 cudemn, n0obUdemy, npeo-
ATUT 60emvb, dyoems, 3yoemvcs | WOKYISTAUT 50 6udemb
19 PXYXATXUT 41 depoicamb
20 TPIOPATPUT 35 cmompems
21 EXYXXATXKUT 31 Jexcamby
22 PYYUATYUUT 29 mopyams, ypuamo, 60pyams
23 PUYTATTUT 29 eepmemb
24 BIIIYIOATIIUT 27 Oblams, CIblUAMb
25 SDKYIATOUT 24 2ns0ems
2% BU3IICAMDB, 103)CAMb, Opedes-
3KYKATKUT 22 Jrcame
27 ECVIVYTXUT 22 ybexcamo
28 NYYUYATUUT 21 Kpuuamo, OMAu4ams
29 MUYYATUUT 21 Muamo
30 YUVUATYUUT 21 cmyuamo, 36y4amy
31 EUYVTATTUT 20 Jlemems, 0b6ez0omems
32 MIIIOMATMUT 17 epemems, uymems
33 OPIOPATPUT 17 ceopemb
34 KpsAxmemb, NbIXmemb, ma-
XUYTATTUT 13 paxmens
35 NIYTATTUT 11 ceucmems, CeUpUCHmembs
36 JIUYYATUUT 10 MOTYAms
37 VKYIATIUT 9 2ydems, 3y0ems
38 ELIYIOATOINUT 9 gepewyamy, mpeuams
39 TOIOOATOUT 9 8bICINOAMb
40 BIUYYUATUUT 8 puluamy, MbluaAms
41 AOKYXKATXKUT 8 DHCYHCIHCATND, YIHCHCAMD
42 ELOYTATTUT 8 bnecmemo, wenecmems
43 3PIOPIATPUT 7 3pemp
44 PIIYIIATIIAT 7 wypwiame, webypuiams
45 WINYCATCUT 7 sucemo
46 OXYXKATKUT 6 0poAHCAM®, NOMHONCAMb
47 HYYYATUYUT 5 bpenyamo
48 EHIOHATHUT 5 3a36enemb
49 BJIIOBSTEUT 4 ceepbems, ckopbems
50 TMYYTATTUT 4 Konmemab
51 UL YINATIIAT 4 nuwamo
52 JATOUT 4 60emy, 0yoems
53 JOKYIATIAT 3 eandemso
54 PXKYIATOANUT 3 cmepdems
55 VIUVTATTUT 3 xXpycmems
56 IOXKYXKATKUT 2 Nn00102ICemb, 10JiCamb
57 EJIIOJISATIIAT 2 senemn
58 OJIIOJIATINUT 2 obe3gonemn, 0201emv
59 WIIYIIATIIUT 2 Kuuiems
60 PINYTATTUT 1 wypcmems
61 BOIOOSATOUT 1 3a6058mbCs
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W3 tabin. 1 BUIHO, YTO IJ1aroNbl Ha -um MHOTO00pas3-
Hee, TOrJia KaK CIydacB Ha -em Malio, XOTsS OHH Ooliee
YaCTOTHEL.

3agauya naHHOI paboThl — HccaenoBaTh 84 rarona
¢ uepenoBanueM =FE/=M >TMMONOrHUecKu: Goemn, Ge-
arcamo, brecmems, OpeHuamyv, OprO3dCAmMy, Oypuamo,
seiems, @epe3dicamn, gepeuamy, 6epmeny, BU3NCAMb,
sucemn, 8OpuamMs, 8CKUNEMdb, Gbl2OPeMmb, GbICHOAMD,
eandemon, 210emy, spemems, 2y0emy, 0epiHcams, ope-
bezoicams, Opodicamv, 0yOemyb, OblULAMb, JHCYAHCHCAMD,
Jrcypuams, 3a60amsbCs, 3a36eHemb, 36YYAMb, 3Pemb
(cmompemy), 3y0emb, Kuuiemb, KONmMems, KOpnemo,
KpU4ams, KpxXmenmy, 1ex4camb, 1emenb, MOTUAMb, Myp-
yame, Myams, Mbluame, obeszeoniemnb, 006e300Mems,
02osenmv, OMAUYAMb, NUWAMb, NbLLXMEMb, PblYaAmb,
ceepbemo, ceepuamn, CEUPUCMEMb, CEUCTEMb, CUOEMb,
cunemn, CKGOpHUAMb, CKOpOEemb, CKpUnems, CAblulamo,
cmepOemyb, CMOMpPemyb, COnenbs, CMy4ams, mapaxmensy,
mepnems, MoOp4amsb, Mpewamny, Y8UOEMb, YHCHCAMD,
ypuams, Qypuams, Qeipuams, Xpanems, Xxpunemas, Xpy-
cmemy, webypuiams, uieiecmens, Wunemy, WKeapiamo,
wymemn, WLypuLams, 104Camy, 10324CAMb.

OTnpaBHOM TOYKOI HAIIETO UCCIIEAOBAHUS SBISICTCS
oInrcaHue MOPQOIOTHH PYCCKUX IJIAarojoB B JIUCCEpPTa-
mu T. JI. JIssxaoBud [ 15], mpeacrapmstoriee peanrn3aiuio
B3nsioB I I1. MenbHukoBa [§; 9], BOCXOASIINX K HUAESIM
I IT. ITaBckoro [11], K. C. AkcaxoBa [2] u H. I1. Hekpa-
cosa [10].

B paborax I'. II. MensaukoBa [9; 15] npennoxena
MO/JIEJIb OTHOIIEHHI MKy KaTeropuei Buja u KaTero-
puel cTeneHu ANUTENbHOCTH TIarojibHOTO JEHCTBUS
(tabm. 2).

Tabnuma 2

Mooenb omuoutenuti medxcoy kamezopueti 6U0a U Kame2opu-
eil cmeneHu OUmenbHOCHU 2A20IbHO20 OelicmEUs

I 11 111 v A\
a -H- o] -E- -a- -pIBa-
KamHyms | numbo benemo xamamo | Kamvleamo
_];\1_E_
-U-H -u-0 -y-a -U-bIBa-
9 Kamumo
nanbHymo | nuwLy ckauamo | ckauuseamo
nanumo

ToBopst 0 rmaroiax TPETHETO CTEMEHHOTO Kiacca,
T. JI. JIsxHOBHY BBIAEISET ABa MOAKIAacca: 1 — MIaroisl
¢ cy(PHUKCOM «BEpXHETO» psa CTEIICHHON IIKAJIBL, T. €.
¢ cyhduKcoM -e-; 2 — rarodbl ¢ CyhHUKCOM «HUKHETOY
psana, T. e. ¢ cyhdurcom -u- [15].

B 1-m moaxmacce MOKHO BBIACIUTH HECKOIBKO TPYTITT
[JIaroJIoB, IO KOTOPEIM PacTIpeeIIIOTCs paccMaTpuBae-
Mble Hamu 84 raroua.

Bo-miepBEIx, 3T0 I1aronsl, 00pa3oBaHHBIC OT UMEH-
HBIX KOpHEH: 0be3601emsb, 0b6e30omemy, 020iemb.

Bo-BTOopbIX, OoJbIIas rpyIINa I1aroyios ¢ cy(hpruKcoM
-e-, KOTOpBI€ U3MEHSIOTCA 10 BTOPOMY CHPSKEHHIO.

T. JI. JIaxHOBHY OTMEYAET, YTO TaKHE IJIarojbl COCTaB-
JISFOT 3aMKHYTHIH CITUCOK, KOTOPBIH HOBBIME 00pa3oBa-
HUSIMU HE MOMONHAETCsA. M3 Hammero cmmcka K 3TOoH
TpyIIe OTHOCUTCS 38 TaroyioB: 6dems, biecmems, ge-
Jlemb, 6epmems, GUCeNb, 6CKUNENTb, 8bl2Opentb, 2aN0emb,
enadems, epemems, 2yoems, 0y0ems, 3a36eHenb, 3pemb
(cmompemy), 3y0emb, Kuuiemvb, KOnmems, KOpnemo,
KpsAxmems, 1emems, NbIXmemby, ceepbemnp, CEUPUCTEmb,
ceucmems, cudems, Cunems, cKopbemn, CKpunems,
cmepoemsb, cMOmpems, mapaxmentb, Mepnems, Xpanemo,
Xpunems, Xpycmems, uieiecmems, wWunems, Wymems.

Cremyoniyro MoArpyIiny B COCTABE IIar0JIOB TPETh-
ero CTENEeHHOI0 Kilacca «BEpPXHEro» psga odpasyer
41 rmaron M3 HAIIETO CIHCKa BTOPOTO CIPSDKCHUS, B
KOTOpBIX cyddukc —E->g moce -j- ¥ MHUMSIIHX, ToTy-
YEHHBIX U3 2, K, X, CK Tepes *é: bejcamnb, bOpeHuamo,
bpiro3acams, bypuamo, eepesdcamv, Gepeujams, Gus-
oHcamsv, 60pUAMb, 8HICIOAMY, 0EPHCATD, Opede3Hcamy,
O0poHCaAmsb, ObLUATND, HCYHCHCAMD, HCYPUAMb, 3A00Mb-
cs, 36y4amv, KpU4amo, J1eicams, MOIUAMb, Mypuamo,
MYAMb, MbIYAMb, OMAUYAMb, RUWAMb, PbIYAMb, CEEp-
Yame, CKEOPUAMb, CALIUAMb, CIYYAmMb, MOPUAMD,
mpewamas, yacocamos, ypuyamo, gypuams, guipuams,
webypuiamb, WKEAPYAMb, ULYPULAMb, IOHCAMb, 103)CANb.

T. H. JIsxHOBUY OTMedYaeT, 4TO B CBOEH pabore
I'. I1. MenbauKOB [8, c. 104—105] «...00BACHSICT TOSAB-
JICHUE [TACHOTO -4~ B ()OpMax HACTOSIIECTO BPEMEHH ATOU
TPyl TIAroJIOB CTSDKEHUEM CTENeHHOro cyddukca
E<*_¢>-¢- 1 ()OpPMaHTa HACTOSILErO BPeMeHH -e-. Ha-
npumMep, bdems — 60-u-wdb, a He *60-e-e-wib, becmems
— bnecm-u-wv, a ve *6necm-e-e-wb M T. 1. OTCYTCTBHE
(hOHETHYECKOTO CTSHKEHHSI y IJIarojIoB MMEHHBIX, THIIA
benems, 3e1eHems U ., BHI3BAHO TEM, UTO «B 3THUX TJIa-
ToJIaX COJEPIKATCS CTAaTUYECKUE 10 CEMaHTHKE KOPHH,
JUTSL KOTOPBIX HE00X0AUMO OOJIbIIIee KOTHISCTBO MOphEM
CO cIy>)keOHBIM 3Ha4eHUEM, YTOOBI yAep)KaTh MX Ha
ypoBHE maronsHOCTH» [15, c. 172].

OTtMmeuaeTtcs, 4TO TUIIOTE3a O CTSHKEHUH MOpdeM B
¢dopmax rnarosos I cripsbxeHus panee Oblia BEICKa3aHa
®. Muxuomaem B pabore «CpaBHHTENBEHON MOPHOTI0-
TUH CIaBSHCKUX s13bIKOBY» [6]. T. H. JIssxHOBHMY momyep-
KuBaert, 9To «®. MUKIIONIY TakKe CIUTAN, 9TO (POPMEI
Mpe3eHca BCeX MIaroyioB (KpoMe areMaTndecKux) oopa-
3YIOTCSI C TOMOMIBIO “HACTOSIITHOW HACTABKH -e-. Takum
06pa3oM, y TJIaronos Ha -L-mb, Kak M y IIaronoB THIA
yum-a-mo, yum-a-e..., 0el-a-mo, 0el-d-e... OCHOBA Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHH OTIMYACTCS OT OCHOBBI HH(PHHUTHBA
TEM, 4TO MMEET Ha OIHYy MopdemMy Oombmie (3a cuer
MIPUCOETUHEHUS “HACTOSIIIIHOTO -e-), & TAKXKe TeM, YTO
“HacTaBKa” OCHOBBI HHUHUTUBA -E- MO BIUSHUAEM -j-
M3MEHSeTCS B -1-, HaTpuMep, 2op-E- (0cHOBa MH(UHN-
THUBA), 2op-u-e (OCHOBA HACTOSIIEro BpeMeHu)» [15,
c. 173].
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«B rimaromax Ha -umbs ‘““‘HacTOSIIHAS OCHOBA™, TAKXKE
COIIEPKUT JIOMOTHUTEIbHYI0 MopdeMy -e-: xear-u- (oc-
HOBa MH(UHHUTHBA), X6a/1- U- ¢ (OCHOBA HACTOSIIETO
BpeMenn). B rmaronax ua -E-mu, 11 cpsbxeHus “TeMOBbIit
TJIACHBIN -e-” sBJsIETCS Todbko B (hopme 1 7. em. 4. B
OCTaJIbHBIX ke (hopMax “HacTosHOe” HMFE CIUIIOCh B
UU, U otTOTO0, TOKHO OBITH, O0UUMY, OY3pUUMb, BUOU-
UMb y». AHATIOTUYHBIC TIPOLIECCHI IPOUCXOIAT U B TIIAT0JIaX
IV knacca knaccudukarnmu @. Mukiommya (TJIaroJsl
Ha-UMb): «HACTOAIIHAS HACTABKA -e- SBJIACTCS TOIBKO B
1 1. el 94.: X8anbR, T. €. X8ALR U3 X6AIUR (X8an-U-j-0-M
< X8an-u-jem), a B OCTJbHBIX HACTOSAIHBIX (hopMmax M
cianock B UH> U, ortoro cmompuums [osen. Cymp. 39,
17, nposoouumsb, c6ob00uums, cxoouums bec. Mux. HO
TaKxke c60600uu aop. ¥ noxomouuuxvy [6, c. 147].
MuxkJjomuy 0TMEYaeT, YTO O4Y€Hb HAINIAJHO CTSIKEHUE
MPOSIBIISIETCS. B YEIICKOM SI3bIKe. B demickux miaronax,
UMeroMX cyhukc -£-, «OKOHYAHMS im, s, { U T. 1. CTO-
SIT BMECTO ém, €S, é U3 €jem, éjes, éjeuT. ax» [15,c.173].

B pa6ore T. H. JI1IXHOBHY yIIOMHHAIOTCSI TaKXkKe
HaOmonenus A. Baitana 00 acCHMIISAIIMN TIPH Pa3BUTHN
CTapOCIIaBIHCKOIO SI3BIKA: «...Ha IPOTSKEHUH Pa3BUTHS
CT.-CII. SI3bIKa, TTIABHBEIM 00pa3oM B OKOHYAHHSIX, IPOHC-
XOIIWJIO BBIMAJCHUE UHTEPBOKAJIBHOIO -j-, BBI3bIBAs SB-
JIEHUS aCCUMWIALUH. ACCUMMIIALIMSA IO 3By4YaHHUIO, T. €.
ynono0JieHHe NIACHOM BTOPOTo CJI0Ta 3ByYaHUIO [IaCHON
MIEPBOTO CIIOTa, HOATOTOBRJIsIA cTsbkeHHe. CTshkeHHe ABYX
IJIACHBIX JaBaJlo JAOJITHE TJIACHBIE, KOTOPBIE B apXauye-
ckoil opdorpaduu oTMeuarTCa MyTEM CIABaMBAHUSI
macHeIx». A. BallaH npuBoguT B KauecTBe MpuMepa
Hanrcanue CynpanbCKO PyKOTIMCH MAYUUINE M. MR-
yume, KOTOPOE, 1O €r0 MHEHHIO, «...MOTJIO YKa3bIBaTh,
YTO -U- B OCHOBE HACT. BP. MQu- ObuUTO monrum» [16,
c. 71]. I3 cka3aHHOTO CIIEAyeT, YTO THIIOTE3a O CTSHKEHUHU
dopmaHTOB -E-+e-, -u+e- B peseHTHBIX opmax 1T crips-
JKEHUSI HE TIPOTUBOPEYUT UCTOPUUECKUM JaHHBIM [ 15,
c. 174].

A. C. bynmioBud B cBoMX paboTax TakKe paccma-
TPUBaJl 0COOCHHOCTH M3MCHEHUS (OpPM IIAroioB C
cybduxcoM =E, mpecTaBIeHHOro B 0CHOBAX HACTOSIIIIE-
ro BpeMeHu. OH OTMEYaeT, UTO «...-U- B TeMax HacTOs-
LIETO... ABJISETCA, O-BUAUMOMY, PE3yJIbTaTOM BTOPHY-
Horo cTsoxkeHusn” [3, ¢. 64]. Tak 00 0COOEHHOCTAX
CTIPSKEHHUS TIIAroNoB ¢ cy(hdUKCOM -E-, -~ OH MUIIET:
«PyKOBOACTBYSICh aHAJIOTHEH, MOKHO TMPEATOI0KHUTE,
9TO M 9TH (YOPMBI Pa3BUIIUCEH IIPH YIACTUH, XOTS U CKPBI-
TOM, BCTABOYHOTO TJIACHOTO -¢- (-0-), T. €. UTO BBIILIEIPH-
BeJCHHBIC QOPMBI 6bOUWIU, TH0OUMD PA3BUIUCH U3
JIPEBHEHIINX ObO-u-Fe-uild, iobu-re-mb. CTHKEHUE CO-
CeIHUX CJI0TOB M+ B ofuH (ONTHIA), TyTEM acCUMU-
JISILUU COCEHUX ITIACHBIX, HE TIPE/ICTABIISETCS SIBICHUEM
HEBO3MOXHBIM. B mapainiens 3ToMy poay CTSXKEHUS
MOYKHO MOCTaBUTh U3BECTHBIE CITy4au CTsDKEHUS TIpUIia-
raTeNbHbIX CIOXKHBIX: 000pa-r20 = 0obpaeo, yeul. do-
brého wnu rmaronbHBIX GOPM 6uUdEaxs . 6u0exs. Henb3s

CKa3aTh, YTOOBI MPUBEJCHHBIX COOOPaKESHHH JOCTATOY-
HO OBLTO JJIs1 OKOHYATEIHFHOTO Pa3bsCHEHHUS BOIIPOca 00
OTHOLICHHWU K QopMaM Ha -femu K GopMam Ha -umu,
OJTHAKO THITOTE32 O CKPBITOM IPUCYTCTBUH [IACHOH -e- B
COCTaBE 3ByKa -U- ABISICTCS TIOKA SAMHCTBEHHBIM OoJee
WM MCHEE PaliOHAIBHBIM OOBSICHEHHEM PAaCcCMOTPEH-
HBIX ()OPM, BCIIEICTBUE YETO JIOJKHA OBITh YAepKaHa J10
IIpUKCKaHus Tydien» [3, c. 67-69].

Bospakenue: 3pems — spuuiv/3peeuiv (3penviti — IpH-
yactre Ha =JI). Crsokenne: e<*+e. JIOMKHO MOy YHTh-
csl He 3peem, a *3pEm. 3usSHIE TIACHBIX B CIIOBE MOYXKET
YCTPaHATHCS Kak cTsDKeHneM (u+e > 1), Tak u sneHTe3oi
(ete > etje). B popme 3peem ucnonb30BaHa 3MEHTE3A,
B (popme 3pum — cTsoKkeHne. Pa3Hble criocoOBI yCTpaHeHHUS
3USHUS YCHIMBAIOT IPOTHBOIIOCTABICHHOCTD (DOPM U HIX
3HAYECHUH.

ITpaBnomnonoOHee BUACTH 37€Ch JIBa pa3HbIX Cy(hhUK-
ca: E°u E*. B Takom cityuae uepenoBanue 3pEmb~3pHme
MOKHO TPAaKTOBaTh Kak CliencTBHE YepenoBanus O~F B
cybduxce *=oi/ei HEPOIIEALIETO U IPOLICIICTO Bpe-
MEHH. JT0 Ke YepeJoBaHNe IepeiacT/MapKUpPyeT OIIo-
3WIUIO HHXOATHB~Kay3aTuB B nape 6erEmo~bendmo. B
rarojie Oeneem MPUCYTCTBYET HE codeTaHue ete, Oec-
TpereeHTHEIM 06pa3oM cauBaiomuecss B M, a E+e,
pa3aeneHHbIE SIIEHTE301 1 Bo M36eKaHMe 3HAHMS. Dop-
MBI K€ 3puutsb, berunub, TEHCTBUTEIHHO, OOBICHIIOTCS
CIUSTHEEM JONTOro M ¢ KPaTKUM e B JJOJIToM /1, 9To JI0-
THYHO M €CTECTBEHHO.

Cp. 06udE’mo-06uoH"=*m, Ho 0buxicA’mo-obu-
acA°+HjE m

06ud=€e*"=mp — 06ud=u*"=e_m, HO

06ud=u’=A=mo — 06uo=u’=4A=e_m. B nanHom
cilydae HEOOXOAUMO YUUTHIBATH aPXaUIHOCTH PYCCKHUX
KOpHEH, OTpa)karol1X BO MHOTOM MParHI0EBPOIIeHCKOe
COCTOSTHHE, B KOTOPOM HMEIH MECTO OTpaHWYCHHE Ha
KOJIYECTBO CJIOTOB B OCHOBE (schwebeablaut 3. bense-
Hucra [17]) u 3amnpet Ha 3usiHEE B cloBe. EcTecTBeHHO
MPEATIONOKHTE, YTO ITOT 3aMPET KACAJICS U IBYX CTCIICH-
HBIX cy(huKcoB. B TakoMm ciaydae OMBOKaIbHAS TOCIIE-
JIOBATEIILHOCTD =0ti/eli=a MpeBpaIlanach B MOHOBOKAIIb-
HYI0: =gli=a (0 JOMOJHUTEIBLHOM paclpeaeIeHuu
TeMOpOBOI1 1 HyJIeBOH cTerneHei abiayTa cM. HUXe), 4TO
€CTECTBEHHBIM 00Pa30M BBI3BIBAJIO HOTALMIO HpesIie-
CTBYIOIIMX KOHCOHAHTOB: ob-vid=oi=A=t' > ob-
vid=pi=A=t" > ob-vid=gj=A=t" > ob-viz*7=A=t" >
obizat’.

B pa6ore T. B. l'amkpenunze, B. B. IBanoBa oTme-
9aeTcsl, YTO «B KOPHEBHIX CTPYKTYpax, HE IOy CKAIOIINX
10 (POHOJOTUIECKHUM IIPHYNHAM HYJIEBYIO CTYIIEHB, 00-
Hapy)KUBAeTCS TECHACHIV K TOSBICHUIO a0iayTHOMH
CTyIIEHH ¢ oriacoBKoi *ox» [18, ¢. 156—155]. [Tonyvaer-
csl, UYTO *0 DKBHBAJCHTHO HYJIO M HAXOMUTCS C HUM B
OTHOIICHHUH JIOTOHUTENBLHOTO pacnpeneneHus. [1o3to-
My B OCHOBAaX MH(MHUTHBA (= IIPOILIEIIEr0 BPEMEHH)
— €<*0i, a B OCHOBE HACTOSAIIETO BpeMeHU — u< *ej.
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«UepenoBanue abIayTHHIX COCTOSIHUN B COTIPSIKEH-
HOU OCHOBE JTOJDKHO OBLIO pa3iniaTbh HEKOTOPEIC TpaM-
MaTHYECKHE WM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIC KATETOPHUH,
MePBOHAYANEHOE 3HAYEHUE KOTOPBIX MOYKHO PEKOHCTPY-
HPOBAThH JIUIIb B OTACIBHBIX CITydasx. [JaromsHeie oc-
HOBBI C IByMsI a0J1ay THBIMH COCTOSTHISIMHU B PSIIIE MTO3THUX
WHA0EBPOIMEHCKUX NUANEKTOB pacIpeaesIsioTcsa Mo
BPEMECHHBIM (WJTH 10 OoNee paHHUM — BUIOBBIM) ITPOTHU-
BonoctaBiieHusaM: Cocrossuue 1 (¢ *e) — Hacrosmee
Bpemsi, Coctosiaue 11 (¢ *o) — aopuct: cp. rped. métopon
‘medy’, B IPOTUBOIIOCTABIICHUN A0PUCTY £-TTA-UNV ‘s
moJIeTeN’, TOM. KoTo-mti-tv, I&-mny» [18, c. 225].

«AO0ayT BBIMTOJHACT B MHIOCBPOIICHCKOW TpamMma-
TUYECKOH CHUCTeME (PYHKIHIO, POJIb KOTOPOH TPYITHO
MepeolleHuTh. B cucTeMe mnaroia, HampuMep, MOJTHAS
CTyIeHb OOJIbILIEH YaCThIO ACCOLUUPYETCS C IPE3EHCOM,
HYJIEBasl CTYIICHb — C QOPUCTOM, O-CTYIICHb — C mepdek-
ToM (Aemm — Elwov — AéAowma)» [19, ¢. 107-108].

[Toatomy MBI UMeeM €TI0 ¢ IByMs cy(hdhuKcamu -e-:
1-it — n3 E-nonroro u -é-, KOTOpbI BOCIIPOU3BOJUTCS B
HACTOSIIIIEM BPEMEHH, U 2-i — 13 TU(TOHTa =* 0, KOTOPBIi
yepemyercs ¢ —u- < *ei U ABJSICTCA TI0 CYTH, alIbTePHAH-
TOM *u. 31eCh 1 HAaOJIIOQAETCs OTHOLLIEHHE TOIIOIHUTENb-
HOTO pacTpeeNICHHsI B TPOIIEAIIeM/HaCTOSIIEM BpeMe-
HU — *0i>E / *ei> U (3pen/3pum). COOTBETCTBEHHO, 3TUM
OOBSCHSCTCS B HACTOSIIEM BpEeMEHH pasznuane (HopMm
3pef-e_m ~ 3puc=_m.

OTa mapa raroyioB JEMOHCTPHPYET CEMaHTUIECKYIO
OTITIO3UIINIO «COCMOsIHUE-0elicmaUe», BRIPAKECHHYIO HE
KOpHEM, a CYyPPHUKCOM.

3pemd’, spero, 3speewn — rnaron 1-ro crnpspKkeHus,
HETICPEXOAHbIH, HECOBEPIICHHOTO BHa (OTBEYaET Ha
BOIPOC «4TO jenarb?»). B MACe-2 BeiensieTcs 3Hade-
Hue: 1. CtaHOBUTBCS 3pelbiM; crieTh. (Cocmosnue)

3pems?, 3pio, 3puuiv — TIIaroa 2-r0 CUPSDKEHUS,
HECOBEPIIEHHOTO BH/A (OTBEYAET Ha BOIIPOC «UTO Je-
nate?»), nepexogusiid. Umeer 3nauenne 8 MACe-2: 1.
Bunets (coB. y3pemw) ([eticmsue).

Bornee HarmsaHO 3Ta ONITO3UITHS TIPOSIBISICTCS B TAK
HA3bIBAEMBIX «IIBETOBBIX» TNIAroyiax: Oenemuv-benums,
uepHemb-4epHUmb, CUHemb-CUHUMy U T. II., IPEACTaB-
JISTFOIIUX OMITO3HITUI0 HHXOATHB (COCTOSTHHE) ~ Kay3aTHB
(melicTBHE), BOCXOASIIYIO K MPAaUHA0EBPOIICHCKON On-
HO3UNUU «KMHAKTUBHOCTBH ~ aKTUBHOCTH».

BriBoabI

CornacHo apryMeHTaM, MPUBEACHHBIM BBIIIC, B
TaOII. 2 ClieyeT BHECTH CIISIYIONINE N3MEHEeHus (Taoi. 3).

Tabnuma 3

Jlononnennas mooenb OMHOWEHUT MedcOy Kamezopuel 8Uudd
u Kamezopueti cmeneHy OIUMENIbHOCIU 211A20NbHO20 OetiCIEUs]

Crenenb 1 II I v \%
a -H- [o] -&->-E- -a- -bIBa-
0 -U-H -u-¢ | -(e/0)i->-U- | -m-a | -u-biBa-

[To maHHBIM, OTpaXeHHBIM B Tabd. 3, BUAHO, YTO
IJIaroJIbl TPETHEH CTEIIEHH ACNATCS Ha 1Ba moxkiacca. K
nozakiaccy (a), ¢ -E- < -*@- oTHOCATCSI TIIaroybl IepBOro
CIIPSDKEHUS CO 3HAYCHUEM COCTOSHHUSL, a K ToaKiaccy (0),
c e < *oi /u < *ej — TIAroipl BTOPOTO CIPSLKEHUS CO
3HAUCHUEM JIECHCTBHs. Tak MPOSBISETCS ApPEBHEHIIasN
CeMaHTHYeCKas OINMO3ULM COCMOAHUE ;| delicmaue
(3peem-3pum, 6enem-benum), BOCXoAsAIIasi K MpauHIO-
€BpOIIEHCKOMY COCTOSIHUIO A3BIKA.
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